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ISTRUZIONI AGGIUNTIVE
In caso del 3° o 4° braccio non inserire piastrina a 3 fori nei bracci centrali, 
ma solo il carrello. Far passare la fune al lato del perno, tendere molto bene la 
fune e accertarsi che non si incroci.

ADDITIONAL INFORMATION
In case of 3° or 4° arm do not insert the plate at three holes in the central arm, 
but only the trolley. Pass the rope to the side of the pin, stretch the rope very 
well and make sure it does not cross.

ZUSÄTZLICHE INFORMATION
Bei 3 ° oder 4 ° Arm die Platte nicht an drei Löchern im Mittelarm einsetzen, 
sondern nur am Wagen. Führen Sie das Seil zur Seite des Stifts, dehnen Sie 
das Seil sehr gut und stellen Sie sicher, dass es sich nicht kreuzt.

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES
Quand on a le 3° ou 4° bras ce n’est pas nécessaire, d’insérer la plaquette 
à trois trous mais il faut seulement le chariot. Passez la corde sur le côté de 
l’épingle, étirez très bien la corde et assurez-vous qu’elle ne se croise pas..

INFORMACIÓN ADICIONAL
En caso de brazo de 3 ° o 4 ° no inserte la placa en los tres orifi cios del brazo 
central, sino solo en el carro. Pasa la cuerda al lado del pasador, estira muy 
bien la cuerda y asegúrate de que no se cruce.

INFORMAÇÕES ADICIONAIS
No caso do braço de 3 ° ou 4 ° não insira a placa nos três orifícios do braço 
central, mas apenas no carrinho. Passe a corda para o lado do alfi nete, 
estique bem a corda e certifi que-se de que não cruza.

ROPE INSTALLATION INSTRUCTIONS

Schema montaggio cordina.
Rope installation instructions.
Montageschema der kleinen Seils.

Instructions de montage corde.
Instrucciones de montaje cuerda.
Instruções de montagem cordinha.

A. Tappo
B. Cordina capocorda 
C. Cordina capocorda 
D. Cordina
E. Profi lo frangitratta
F. Carrello
G. Piastrina
H. Capocorda

1. La corda passa attraverso
i due fori della piastrina

A End cover
B End Rope
C End Rope
D Rope
E Wind-breaker profi le
F Trolley
G Plate
B End Rope

1. The rope passes through 
the two holes of the plate

A Verschlussdeckel
B Anschlussösen
C Anschlussösen
D Seil
E Zwischenprofi l
F Wälzkarre
G Plättchen
H Anschlussösen

1. Das Seil geht durch zwei 
Löcher der Zwischenlegscheibe

A Bouchon
B Bloque corde
C Bloque corde
D Corde
E Profi l brise-vent
F Chariot
G Platine 
H Bloque corde

1. La corde passe à travers 
les deux trous de la platine

A Tapas
B Extremo cuerda
C Extremo cuerda
D Cuerda
E Perfi l intermedio
F Carro
G Placa
H Extremo cuerda

1. La cuerda pasa por los
dos agujeros de la placa

A Tampas
B Bloca-corda
C Bloca-corda
D Corda
E Profi l quebra-percurso
F Carrinho
G Plaqueta
H Bloca-corda

1. A corda passa através dos 
dois furos da plaquinha

INSTRUCTIONS FOR AWNING

MASACCIO 170 
SIGNORELLI 170

BOTTICELLI 170 
BOTTICELLI 140

per tenda
for awning

für Markisen
pour store

para toldo
por toldo
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SIGNORELLI 170 COVER-SCHEME

BOTTICELLI 140 COVER-SCHEMEBOTTICELLI 170 COVER-SCHEME

BOTTICELLI 140 ARM SIZESSIGNORELLI 170 ARM SIZES
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MASACCIO 170 COVER-SCHEME
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VARIABLE INDICATIVE SIZES OF ±5 cm

A

135

147

160

172

184

196

209

221

arm size 

250

275

300

325

350

375

400

425

B

113

124

137

149

162

176

188

201

H

46

50

54

58

62

66

70
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MASACCIO 170 ARM SIZES

VARIABLE INDICATIVE SIZES OF ±5 cm

210

235

260

285

310

400

450

500

550

600

180

204

228

252

276

62

68

75

81

87

Aarm size B H

VARIABLE INDICATIVE SIZES OF ±5 cm

A

99

111

123

135

147

159

171

183

arm size 

175

200

225

250

275

300

325

350

B

51

59

67

75

83

91

99

107

H

80

89

98

107

116

125

134

143

BOTTICELLI 170 ARM SIZES

VARIABLE INDICATIVE SIZES OF ±5 cm

A

97

109

121

133

145

157

169

181

arm size 

175

200

225

250

275

300

325

350

B

78

91

102

115

126

137

148

159

H

38

42

46

50

54

58

62

66


